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Ma poupée chérie *

M.J.A. Déodat de Séverac

à ma mère

cf Notes p. 6
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* Que dire d’autre de cette mélodie (qu’enfant ma mère me 
chantait pour m’endormir) sinon qu’elle est infiniment tou-
chante, encore bien davantage quand elle est vêtue de ses 
paroles.
Alors soignez-la, faites-en une chanson qui n’a pas besoin 
de mots pour être belle. Et pour cela – désolé de mon peu de 
poésie en l’occurence – vous veillerez à observer au mieux les 
indications musico-techniques qui jalonnent ces deux pages de 
musique.

D) Soulever le doigt à la verticale et au tout dernier moment 
afin d’éviter tout squeak (prononcer scouic) sur la corde 
grave (squeak : terme utilisé par les guitaristes anglo-
phones signifiant crissement, bruit parasite en l’occur-
rence).

H) Laissez sonner la note liée dans le vide au-delà de la durée 
écrite.

M) Sauf indication de signe d’arpège tous les accords ou 
doubles notes rencontrés ici seront plaqués.

L) Liaison technique facultative.

I)  Veillez ici à tenir la note selon sa durée exacte en main-
tenant (ou non) le doigt qui lui est affecté. 

* What else can be said of this melody (that my mother sung to 
me as a child, to make me sleep) other than that it is infinitely 
moving, and moreover when dressed with these lyrics.
So pay attention to it, do a song with it that doesn’t need words 
to be beautiful. And to reach this – sorry for breaking the po-
etry – you will make sure to observe all musico-technical indi-
cations which mark these two pages of music.

D) Lift the finger vertically at the very last moment to avoid 
any squeaks on the low string. 

H) Let the note tied to nothing ring beyond the written dura-
tion.

M) Except when specified with an arpeggio sign, all chords or 
double notes are to be plucked together.

L) Optional technical slur.

I)  Make sure here to hold the note for its entire duration, 
main taining (or not) the finger playing it. 


